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SPORAZUM 

1 ZMEOU VLADE RUSKE FEDERACIJE 1 

SAVEZNE VLADE SAVEZNE REPUBLIKE JUGOSLAVIJE 

О STIMULISANJU 1 UZAJAMNOJ ZA~TITI ULAGANJA 

! • 

Vlada Ruske Federacije i Savezna vlada Savezne 

RepuЬiike Jugoslavije, u daljem tekstu: ••strane ugovornice", 

imajuci u vldu stvaranje povoljnih uslova za ulaganja od 

. . strane ulaga~a jedne Strane ugovornlce na teritoriji druge Strane 

ugovornice, 

uzimajuci u obzir da се stimulisanje i uzajamna za~tita takvih 

ulaganja doprinbsiti razvoju uzajamno korisne trgovinske i 

ekonomske saradnje, 

dogovorile su se о sledecem: 

C:::lan 1. 

Definicije 

U ovom sporazumu: 

( 1) lzraz 11 ulaga~11 zna~i: 

а) bllo koje fizi~ko lice koje је drfavljanin Strane ugovornice; · 

Ь) bllo koje pravno lice koje је osnovano u skladu sa 

zakonodavstvom Strane ugovornice i koje ima sedl~te na njenoj 
teritoriji. 
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(2) lzraz "ulaganja" obuhvata sve vrste lmovlnskih dobara, 

koje ulaga~i jedne Strane ugovornice ulafu na teritoriji druge 

Strane ugovornice, u skladu sa njenim zakonodavstvom, narocito, 

ali ne i isklju~ivo: 

, .. 
- pokretnu i nepokretnu 

na imovinu, uklju~ujuci i pravo 

- 'nov~ana sredstva, kao 

u~e~ca; 

imovinu, kao i odgovarajuca prava 

.. zaloge; -

1 akcije, uloge i druge oЫike 

r 
- prava potrafivanja ро osnovu · nov~anih sredstava koja se 

ulaiu radi stvaranja ekonomskih vrednosti ili usluga, koja· imaju 

ekonomsku vrednost; 

- autorska prava, prava na pronalaske, industrijske uzorke, 

za~titne ili fabri~ke znakove, nazive firmi, kao i tehnologiju i 
11 know-how"; 

' - prava na obavljanje prlvredne delatnosti · koja se odobravaju 

zakonom ili ugovorom, uklju~ujuci i prava na istrafivanja, razradu 

eksploataciju prirodnih resursa. 

(3) lzraz 11 dohodak11 ozna~ava sredstva koja su ostvarena 

ulaganjem, saglasno ta~ki (2) ovog ~lana i to u svojstvu · doblti 

(dela doblti), dividendi, kamata, licencnlh kao i drugih nadoknada. 

( 4) lzraz ••teritorija" uklju~uje teritoriju, isklju~ivu ekonomsku 

zonu priobalni pojas drfave Strane ugovornice. 

Podsticanje i uzajamna za~tita ulaganja 

( 1) Svaka Strana UQf?V'Ornica се stimulisati ulaga~e druge 

Strane ugovornice da ulafu na svojoj teritoriji i u skladu sa svojim 

zakonodavstvom dozvoljavace takva ulaganja. 
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(2) Svaka Strana ugovornica garantova~e,· u skladu sa svojim 

zakonodavstvom, potpunu i Ьezuslovnu pravnu za~titu za ulaganja 

ulaga~a druge Strane ugovornice. 

(3) U slu~aju pono~nog ulaganja prihoda od ulaganja, takvo~ 

ponovnom ulaganju i prihodima od ulaganja, obezbediva~e se ista 

za~tita kao i prvobltnom ulaganju. 

Clan 3. 

Tretman ulёlganja 

(1) Svaka Strana ugovornica ~е na svojoj teritoriji obezbedivati 

ulaganjima ulaga~ druge Strane ugovornice i poslovanju u vezi sa 

ulaganjima pravedan i ravnopravan tretman, koji isklju~uje primenu 

diskriminacionih mera koje Ы mogle da spre~avaju upravljanje i 

raspolaganje ulaganjima. 

(2) Tretman naveden u ta~ki ( 1) ovog ~lana nece Ьiti manje 

povoljan od tretmana koji se odobrava za ulaganja i poslovanje sa 

ulaganjima sopstvenih ulaga~a ili ulaga~a iz bllo koje treee drfave. 

(3) Svaka Strana ugovornica ima pravo da zadrfi ili utvrduje 

u svom zakonodavstvu isklju~enja ograni~enog karaktera iz nacionalnog 

tretmana koji se daje u skladu sa ta~kom (2) ovog ~lana. 

(~) Tretman najpovla~cenije nacije, koji se odobrava u skladu 

sa ta~kom (2) ovog ~lana, nece se odnositi na prednosti koje Strana 

ugovornica odobrava ili се ih odobriti u buducnosti: 

- povodom u~e!~a u zoni slobodne trgovine, carinskoj Ш 

ekonomskoj uniji; 

- na osnovu Sporazuma izmedu Ruske Federacije i drfava koje 

su ranije ulazile u sastav Saveza Sovjetskih Socijalisti~kih RepuЫika; 

- na osnovu Sporazuma Savezne RepuЫike Jugoslavije i 

drfava koje su ranije ulazile u sastav Socijalisti~ke Federativne 

RepuЫike Jugoslavije; 

- na osnovu sporazuma о izbegavanju dvostrukog 

oporezivanja ili drugih dogovora о pitanjima oporezivanja. 
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tlan 4. 

Eksproprijacija 

Ulaganja ulagafa jedne Stra~~ ~govornice koja su realizovana 

na teritoriji druge Strane ugovornfce nece se eksproprisati, . ·. 
nacionalizovati. ili podvrgavati:· _drugim merama koje imaju sli~n.e 

posledice (u daljem te~stu: "eksproprijacija"), osim slu~ajeva kada 

se takve ·mere preduzibaju u op!tem interesu, ро zakonskim propisima 

koji nisu diskriminacioni, а praceni su isplatom brze i adekvatne 

nadoknade. Nadoknada treba da odgovara najmanje trfi!noj vrednosti 

eksproprisanih ulaganja, neposre'dno pre nego !to је zvani~no ·postalo 
. . 

poznato da се se stvarno sprovesti ш · da predstoji ekspropijacija . 

Nadoknada се se ispl~civati bez neosnovanog zakasnjenja u konverti

Ыinoj valuti 1 neometano се se tranferisati u lnostranstvo. Do momenta 

isplate, na iznos n~doknade, zara~unavace se kamata ро kamatnoj 

stopi one Strane ugovornice na ~ijoj teritoriji su izvrsena ulaganja. 

tlan 5. 

Nadoknada guЬitaka 

Ulaga~ima jedne Strane ugovornice ~ijlm је ulaganjima nanesen 

guЫtak na teritoriji druge Strane ugovornice usled rata Ш drugog 

orufanog sukoba, t1vodenja vanrednog stanja, nereda ili drugih 

sli~nih okolnosti, druga Strana ugovornica _ се davati, u _cilju 

obnavljanja imovine, nadoknade 1 druge vrste oЬe!tecenja i tretman 

koji nije manje poyoljan od onoga koj i se daje sopstvenim ulaga~ima 

Ш ulaga~ima Ыlо koje trece dr.fave. .-
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flan 6 • 

. Transfer placanja 

Svaka Strana ugovornica garantuje ulagafima druge Strane 
' 

ugovornjce, posle uplate odgovarajucjh poreza i taksa, neometanj 

tran.sfer ··sredstava preko grani~e vezan za ulaganja, narofito, ali 

ne ј jskljufjvo : 

. а) iznosa (pofetnih ulaganja ј dodatnih. iznosa potrebnih za 

odrfavanje Ш pro~irenje ~laganja; 
Ь) dohodaka, kao ~to је odredeno u tafki (3) flana 1. ovog 

sporazuma; 

с) sredstva koja su isplacena na jme· otplate zajmova koje su 

оЬе Strane ugovornlce priznale kao ulaganja; 

d) sredstva koja је ulagaf stekao ро osnovu delimifne ili 

potpune likvidacije Ш prodaje ulaganja;' 

е) nadoknada predvidena u flanu S. ovog sporazuma. 

flan 7. 

Subrogacija 

Ako jedna Strana ugovornica ili institucija koju ona ovlasti, 

izvr~·i placanje Ьilo kom od svojih ulagafёll na osnovu garancije koja 

је data u odnosu na ulaganja na teritoriji druge Strane ugovornice, 

druga Strana ugovornica се priznati u skladu sa zakonom, odnosno 

ugovorom prvoj Stranl ugovornici ili jnstituciji koju је ovlastila, 

transfer svih prava i potrafivanja takvog ulagafa. 

flan 8 • 

Re~avanje sporova i~medu jedne Strane 

ugovornice i ulagafa druge Strane ugovornice 

Sporovi izmedu jedne Strane ugovornice i ulagafa druge 

Strane ugovornice nastali povodom ulaganja, ukljufujucj sporove о 



о· 

visini sredstava, uslovima ili naC:inu isplate na~oknada re~avace se, 

ро mogucnosti, pregovorima. 

Ako spor ne bude re~en na taj naC:in u roku od ~est meseci 

od trenutka njegovog nastajanja, njegovo razmatranje mofe da se 

prenese na re!avanje: 

а) nadlefnom sudu Ш arbltrafi Strane ugovo~.nice na ~ijoj 

teritc;>riji su izvr~ena ulaganja; 

Ь) arbltrafnom sudu 11ad hoc11 u skladu ·sa Arbltrafnim 

poslovnikdm Komisije Organizacije Ujedeinjenih Nacija о pravima 
! 

medunarodnoj trgovini (JUNSITRAL). Odluka arbltrafnog suda ~ice 

kona<:na i obavezujuea za оЬе strane u sporu. Svaka Strana ugovo:

rnica се izvr!avati takvu odluku u skladu sa svojim zakonodavstvom. 

Clan 9. 

Konsultacije 

Na predlog bllo koje Strane ugovornice mogu da se obave 

konsultacije о pitanjima tuma<:enja ili primene ovog sporazuma. 

Clan 10. · 

Re~avanje sporova izmedu Strana ugovornica 

( 1) Sporovi izmedu Strana ugovornica, u vezi tuma<:enja 

primene ovog sporazuma, re~avace se pregovorima. Ako spor 

ne bude r~gulisan na taj naC:in u roku od ~est meseci od momenta 

njegovog nastanka, tada . се· se na zahtev bllo koje Strane ugovornice 

isti preneti na razmatranje arbltrafnom sudu. 

(2) ArЫtrafni sud се se formirati zasebr;:'!O za svaki konkreta~ 

sluC:aj. Strane ugovornice imenovace ро jednog C:lana suda i zajedn6 

drfavljanina trece drfave u svojstvu predsednika suda. Clanovi 

suda moraju da se imenuju u roku od dva meseca, а predsednik 

suda u roku od tri meseca ·od momenta kada jedna Strana ugovornica 

saop~ti svoju nameru da preda spor na razmatranje arbltrafnom 

sudu. 
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(З) Ako rokovi navedeni u tafki (2) ovog flana ne budu 

lspoйtovani, а u nedostatku drugafijeg dogovora; svaka Strana ugo

vornica mofe da se obrati predsedni.ku Medunarodnog· suda pravde sa 

moiЬom da izvrli neophodna imenovanja·. 

(11) ArЫtrafni sud donosl svoju· odluku ve~inom glasova. Takva 

.. odluka ima~e oЬaveznu f;nagu. Svaka Strana ugovornica snosi~e 
.... 
trolkove rada flana suda kojeg је ona imenovala; trolkove vezane 

za rad predsednika suda, kao i ostale trolkove snosi~e Strane ugovo

rnice ~odjednako. О svim ostalim pit,njima arbltrafni sud ~е utvrditi 

nafin svoga rada samostalno. 

~lan 11. 

Primena Sporazuma 

Ovaj spo~azum vafi~e za sva ulaganja koja su izvrlen; pofev 
~ . . 

od 1.januara 1987 .godine, od strane ulaga~a jedne Strane -ugovprnic.e 

na teritoriji druge Strane ugovornice u skladu sa njenim zakonoda

vstvom i primenjuje se od momenta njegovog stupanja na snagu. 

~lan 12. 

Primene ·drugih normi 

Ako se u skladu sa zakonodavstvom jedne Strane ugovornice 

ili medunarodnim sporazumom, fijl. su potpisnici оЬе Strane ugovornice, 

.za ulaganja ulagafa druge Strane ugovornice i1i aktivnosti vezane 

za ta ulaganja, prufa povoljniji tretman od onog koji se daje ovim 

sporazumom, primenjiva~e se povoljnlji tretman. 

1 .. .. ~ 
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· ~lan 13. 

Stupanje Sporazum.a na snagu 

Ovaj sporazum stupice na snagu danom prijema poslednjeg 

pismenog obave~tenja da su obavljene za to neophodne interne ~ 

procedure. 

~lan 14. 

Trajanje prestanak vafenja Sporazuma 

( 1) Ovaj sporazum se zakljufuje na rok od petnaest godlna. 

Njegovo vafenje automatski се se pr.odufivati za naredni petogo,di!nji 

period," ukoliko nl jedna Strana ugovornica ne obavesti pi'smeno drugu 

Stranu ugovornicu i to najmanje dvanaest meseci pre isteka odgovara

juceg roka, в svcjoj namer.i о prestanku vafenja ovog sporazuma. 

(2) Za ulaganja nastala pre .datuma prestanka vafenja ovog 

sporazuma, odredbe ovog sporazuma ostace na snazi narednlh petnaest 
godina posle ovog datuma. 

Safinjeno u Moskvi 

primerka, svaki na ruskom 

imaju podjednaku vafnost. 

Za Vladu 

Ruske Federacije 

11. /&. 19 .?r.godine, u dva 

1 srpskom jeziku, pri femu оЬа teksta 

Za Saveznu vladu 

Savezne RepuЫike Jugoslavije 

~ЈЈ~ 


